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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 84 VAN DE REGERING

Art. 4

In het ontwerpartikel 47undecies worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

«Er wordt gehandeld overeenkomstig artikel 127.»;

2° de laatste zin van het tweede lid wordt wegge-
laten;

3° er wordt een lid toegevoegd, luidend als volgt:

«De procureur-generaal maakt verslag op van deze
controle. Het verslag wordt overgezonden aan het Col-
lege van procureurs-generaal dat de globale evaluatie
en de statistische gegevens met betrekking tot deze
verslagen opneemt in zijn jaarverslag, bedoeld in arti-
kel 143bis, § 7 van het Gerechtelijk Wetboek.

N° 84 DU GOUVERNEMENT

Art. 4

A l’article 47undecies, en projet, apporter les mo-
difications suivantes :

1° l’alinéa 1er est complété comme suit :

«Il est procédé conformément à l’article 127.»;

2° la dernière phrase de l’alinéa 2 est supprimée;

3° l’article est complété par l’alinéa suivant :

«Le procureur général fait rapport de ce contrôle. Le
rapport est communiqué au Collège des procureurs
généraux qui intègre l’évaluation globale et les données
statistiques relatives à ces rapports dans son rapport
annuel visé à l’article 143bis, § 7, du Code judiciaire.
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Le procureur fédéral publie également dans son rap-
port annuel visé à l’article 346, § 2, 2°, du même Code
l’évaluation globale et les données statistiques relati-
ves aux affaires pour lesquelles le parquet fédéral a
entamé une information et qui ont donné lieu à un clas-
sement sans suite.».

JUSTIFICATION

Il convient d’exprimer plus clairement à l’alinéa 1er que la
chambre du conseil suit la procédure normale qui serait suivie
lors de la clôture d’une instruction. C’est pourquoi il est précisé
qu’il est procédé conformément à l’article 127 du Code d’Ins-
truction criminelle qui détermine le règlement de la procédure.

La disposition ajoutée par l’amendement permet au procu-
reur général et, au moyen des rapports annuels du Collège des
procureurs généraux et du procureur fédéral, aux responsa-
bles politiques de continuer à exercer un contrôle sur l’utilisa-
tion de méthodes particulières de recherche dans les affaires
classées sans suite ultérieurement.

N° 85 DU GOUVERNEMENT

Art. 5

Dans l’article 56bis, en projet, insérer l’alinéa sui-
vant entre les alinéas 2 et 3 :

«Une observation comme prévue à l’alinéa précé-
dent, une infiltration comme prévue à l’article 47octies
ou un contrôle visuel discret comme prévu à l’article
89ter qui porte sur les locaux utilisés à des fins pro-
fessionnelles ou la résidence d’un avocat ou d’un mé-
decin, peut uniquement être autorisée par le juge d’ins-
truction si l’avocat ou le médecin est lui-même
soupçonné d’avoir commis une des infractions visées
à l’article 90ter, §§ 2, 3 et 4, ou une infraction dans le
cadre d’une organisation criminelle visée à l’article
324bis du Code pénal, ou si des faits précis laissent
présumer que des tiers soupçonnés d’avoir commis
une de ces infractions utilisent ses locaux ou sa rési-
dence.

Ces mesures ne peuvent être exécutées sans que
le bâtonnier ou le représentant de l’ordre provincial des
médecins, selon le cas, en soi averti.»

De federale procureur maakt eveneens in zijn jaar-
verslag, bedoeld in artikel 346, § 2, 2° van hetzelfde
Wetboek, de globale evaluatie en de statistische gege-
vens bekend van de zaken waarvoor het federaal par-
ket een opsporing gestart is en die tot een seponering
hebben geleid.».

VERANTWOORDING

In het eerste lid moet duidelijker tot uiting komen dat de raad-
kamer de normale procedure volgt zoals die zou gevolgd wor-
den wanneer een gerechtelijk onderzoek beëindigd wordt. Van-
daar dat bepaald wordt dat gehandeld wordt overeenkomstig
artikel 127 van het Wetboek van Strafvordering, dat de regeling
van de rechtspleging regelt.

De bepaling die door het amendement wordt toegevoegd
maakt het mogelijk dat de procureur-generaal en, door middel
van de jaarverslagen van het College van procureurs-generaal
en de federale procureur, de politiek verantwoordelijken, een
controle blijven uitoefenen op het gebruik van bijzondere
opsporingsmethoden in zaken die achteraf geseponeerd wor-
den.

Nr. 85 VAN DE REGERING

Art. 5

In ontwerpartikel 56bis tussen het tweede en het
derde lid, het volgende lid invoegen:

«Een observatie zoals bedoeld in het vorige lid, een
infiltratie zoals bedoeld in artikel 47octies of een inkijk-
operatie zoals bedoeld in artikel 89ter, die betrekking
hebben op de lokalen aangewend voor beroeps-
doeleinden of de woonplaats van een advocaat of een
arts, kunnen slechts door de onderzoeksrechter ge-
machtigd worden wanneer de advocaat of de arts er
zelf van verdacht worden een van de strafbare feiten
bedoeld in artikel 90ter, §§ 2, 3 en 4 of een strafbaar
feit in het kader van een criminele organisatie zoals
bedoeld in artikel 324bis van het Strafwetboek gepleegd
te hebben, of indien precieze feiten doen vermoeden
dat derden die ervan verdacht worden één van deze
strafbare feiten te hebben gepleegd, gebruik maken van
diens lokalen of woonplaats.

Deze maatregelen kunnen niet ten uitvoer worden
gelegd, zonder dat, naargelang van het geval, de staf-
houder of de vertegenwoordiger van de provinciale orde
van geneesheren ervan op de hoogte is.».
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JUSTIFICATION

Cet amendement prévoit une protection des personnes qui
sont tenues par le secret professionnel et qui sont protégées
de manière similaire par l’article 90octies du Code d’Instruction
criminelle en ce qui concerne l’interception de communications.

Toutefois, la dernière phrase de l’article 90octies n’est pas
reprise car dans les mesures visées dans la présente disposi-
tion aucune sélection des informations n’est opérée comme c’est
le cas aux articles 90ter et suivants.

N° 86 DU GOUVERNEMENT

Art. 6

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il est indiqué de ne pas déroger à la procédure contradictoire
existante appliquée actuellement devant la chambre du conseil.
Cette procédure garantit au maximum que la chambre du con-
seil et les parties disposent de tous les éléments nécessaires
pour parvenir à une décision.

N° 87 DU GOUVERNEMENT

Art. 7

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il est indiqué de ne pas déroger à la procédure contradictoire
existante appliquée actuellement devant la chambre des mises
en accusation. Cette procédure garantit au maximum que la
chambre des mises en accusation et les parties disposent de
tous les éléments nécessaires pour parvenir à une décision.

N° 88 DU GOUVERNEMENT

Art. 8

Compléter l’article 46ter, § 1er, en projet, par l’ali-
néa suivant :

«Si cette mesure s’inscrit dans le cadre d’une re-
cherche proactive visée à l’article 28bis, § 2, le procu-

VERANTWOORDING

Dit amendement voorziet in een bescherming van de perso-
nen die een beroepsgeheim hebben en die op een analoge ma-
nier beschermd worden door artikel 90octies van het Wetboek
van Strafvordering voor de interceptie van communicatie.

Niettemin wordt de laatste zin van artikel 90octies hier niet
overgenomen omdat in de hier bedoelde maatregelen geen se-
lectie gebeurt van de informatie zoals wel het geval is in de
artikelen 90ter en volgende.

Nr. 86  VAN DE REGERING

Art. 6

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het is aangewezen om niet af te wijken van de bestaande
contradictoire procedure zoals die nu voor de raadkamer plaats-
heeft. Deze procedure biedt de meeste garanties dat de raad-
kamer en de partijen over alle noodzakelijke elementen beschik-
ken teneinde tot een beslissing te kunnen komen.

Nr. 87 VAN DE REGERING

Art. 7

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het is aangewezen om niet af te wijken van de bestaande
contradictoire procedure zoals die nu voor de kamer van
inbeschuldigingstelling plaatsheeft. Deze procedure biedt de
meeste garanties dat de kamer van inbeschuldigingstelling en
de partijen over alle noodzakelijke elementen beschikken ten-
einde tot een beslissing te kunnen komen.

Nr. 88 VAN DE REGERING

Art. 8

In ontwerpartikel 46ter, § 1, een tweede lid invoe-
gen, luidend als volgt:

«Indien deze maatregel zich situeert in het proactieve
onderzoek zoals omschreven in artikel 28bis, § 2, gaat
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reur du Roi vérifie s’il est satisfait aux conditions spé-
cifiques visées audit article.».

JUSTIFICATION

L’information s’étend à la recherche proactive définie par la
loi à l’article 28bis, § 2, du Code d’Instruction criminelle. Lors-
que le procureur du Roi procède à l’interception du courrier dans
le cadre d’une recherche proactive, conditions relatives à cette
recherche proactive doivent être remplies.

N° 89  DU GOUVERNEMENT

Art. 9

Compléter l’article 88sexies, § 1er en projet, par
l’alinéa suivant :

«Cette mesure ne pourra porter que sur le courrier
d’un avocat ou d’un médecin que si celui-ci est lui-
même soupçonné d’avoir commis une des infractions
visées à l’article 46ter, § 1er , alinéa 1er . Cette mesure
ne peut être exécutée sans que le bâtonnier ou le re-
présentant de l’ordre provincial des médecins, selon le
cas, en soit averti.».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement précédent.

N° 90 DU GOUVERNEMENT

Art. 10

Remplacer l’article 89ter, § 2, 2°, en projet, par la
disposition suivante :

«2° de réunir les preuves de la présence des cho-
ses visées au 1°».

JUSTIFICATION

Précision du sens du texte.

de procureur des Konings na of aan de bijzondere voor-
waarden omschreven in dit artikel voldaan is.».

VERANTWOORDING

Het opsporingsonderzoek strekt zich uit over de proactieve
recherche, wettelijk omschreven in artikel 28bis, § 2 van het
Wetboek van Strafvordering. Wanneer de procureur des Konings
overgaat tot het onderscheppen van post in het kader van een
proactieve recherche dient aan de voorwaarden voor de pro-
actieve recherche voldaan te zijn.

Nr. 89 VAN DE REGERING

Art. 9

In ontwerpartikel 88sexies, § 1, een derde lid toe-
voegen, luidend als volgt:

«Deze maatregel kan slechts betrekking hebben op
de post van een advocaat of een arts, wanneer deze er
zelf van verdacht worden een van de strafbare feiten
bedoeld in artikel 46ter, § 1, eerste lid, gepleegd te
hebben. Deze maatregel kan niet ten uitvoer worden
gelegd, zonder dat, naargelang van het geval, de staf-
houder of de vertegenwoordiger van de provinciale orde
van geneesheren ervan op de hoogte is.».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij het vorige amendement.

Nr. 90  VAN DE REGERING

Art. 10

In ontwerpartikel 89ter, § 2, wordt het 2° vervan-
gen als volgt:

«2° de bewijzen te verzamelen van de aanwezigheid
van de zaken bedoeld in 1°».

VERANTWOORDING

Verduidelijking van de bedoeling van de tekst.
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N° 91 DU GOUVERNEMENT

Art. 10

Remplacer l’article 89ter, § 4, en projet, par la
disposition suivante :

«§ 4. L’utilisation de moyens techniques aux fins vi-
sées au § 2 est assimilée à une pénétration dans un
lieu privé.

JUSTIFICATION

Précision du sens du texte.

N° 92 DU GOUVERNEMENT

Art. 11

Remplacer cet article par la disposition suivante :

«Art. 11. — A l’article 90ter, § 1er , du même Code,
l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

«En vue de permettre l’écoute, la prise de connais-
sance ou l’enregistrement direct de communications
ou télécommunications privées à l’aide de moyens tech-
niques, le juge d’instruction peut également à l’insu ou
sans le consentement de l’occupant, du propriétaire ou
de ses ayants droit, ordonner la pénétration dans un
domicile ou dans un lieu privé.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une amélioration d’ordre légistique.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Nr. 91 VAN DE REGERING

Art. 10

In het ontwerpartikel 89ter, § 4 vervangen als
volgt:

«§ 4. Het aanwenden van technische hulpmiddelen
met het in § 2 beoogde doel wordt gelijkgesteld met het
betreden van een private plaats.»

VERANTWOORDING

Verduidelijking van de bedoeling van de tekst.

Nr. 92 VAN DE REGERING

Art. 11

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 11. — In artikel 90ter, § 1, van hetzelfde Wet-
boek, wordt tussen het eerste en het tweede lid, de
volgende bepaling ingevoegd:

«Teneinde het mogelijk te maken om privé-commu-
nicatie of -telecommunicatie direct af te luisteren, er
kennis van te nemen of op te nemen met technische
hulpmiddelen, kan de onderzoeksrechter bevelen om,
ook buiten medeweten of zonder de toestemming van
hetzij de bewoner, hetzij de eigenaar of zijn rechtheb-
bende, in een woning of in een private plaats binnen te
dringen.».».

VERANTWOORDING

Het gaat om een wetgevingstechnische verbetering van de
tekst.

De minister van Justitie

Marc VERWILGHEN
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N° 93 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47ter, § 2, proposé, remplacer cha-
que fois les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation d’ordre terminologique. Il convient
en effet de souligner que le régime prévu s’applique à toutes les
composantes du ministère public, en l’occurrence, tant au pro-
cureur fédéral du Roi et au procureur du Roi qu’à l’auditeur du
travail, de sorte qu’il convient d’utiliser le terme général « minis-
tère public » .

N° 94 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47quinquies, § 3, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement précédent.

N° 95 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47quinquies, § 3, alinéa 2, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 93 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47ter, § 2, telkens de woor-
den, «de procureur des Konings» vervangen door de
woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Het gaat hier om een terminologische aanpassing. Het dient
immers te worden benadrukt dat de regeling geldt voor alle ge-
ledingen van het openbaar ministerie, in casu zowel de federale
procureur des Konings, de procureur des Konings als de
arbeidsauditeur, zodat de algemene term «openbaar ministe-
rie» moest aangewend worden.

Nr. 94 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47quinquies, § 3, eerste
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Nr. 95 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47quinquies, § 3, tweede
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.



71688/010DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

N° 96 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47sexies, § 2, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 97 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47sexies, § 3, 6°, alinéa 2, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 98 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47sexies, § 3, 6°, alinéa 5, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 96 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47sexies, § 2, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 97 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47sexies, § 3, 6°, tweede
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 98 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47sexies, § 3, 6°,  vijfde
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.
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N° 99 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47sexies, § 4, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 100 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47sexies, § 4, alinéa 2, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 101 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47septies, § 1er, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 102 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47septies, § 1er, alinéa 2, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

Nr. 99 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47sexies, § 4, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 100 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47sexies, § 4, tweede lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 101 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47septies, § 1, tweede
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 102 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47sepries, § 1, tweede
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».
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JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 103 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47octies, § 2, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 104 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47octies, § 3, alinéa 2, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 105 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47octies, § 3, alinéa 4, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 103 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47octies, § 2, tweede lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 104 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47octies, § 3, tweede lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 105 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47octies, § 3, vierde lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.
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N° 106 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47octies, § 4, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 107 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47octies, § 4, alinéa 2, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 108 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47novies, § 1er, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 109 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47novies, § 1er, alinéa 2, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 106 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47octies, § 4, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 107 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47octies, § 4, tweede lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 108 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47novies, § 1, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 109 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47novies, § 1, tweede
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.
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N° 110 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47novies, § 2, alinéa 3, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots «
ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 111 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47decies, § 3, alinéa 3, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 112 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47decies, § 5, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 113 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47decies, § 6, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 110 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47novies, § 2, derde lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 111 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47decies, § 3, derde lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 112 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47decies, § 5, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 113 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47decies, § 6, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.
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N° 114 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47decies, § 6, alinéa 2, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 115 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47decies, § 6, alinéa 3, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 116 DE M. BOURGEOIS

Art. 4

Dans l’article 47undecies, alinéas 1er et 2, pro-
posé, remplacer les mots « procureur du Roi » par
les mots « ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 117 DE M. BOURGEOIS

Art. 5

Dans l’article 56bis, alinéa 1er, proposé, rempla-
cer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 114 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47decies, § 6, tweede lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 115 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47decies, § 6, derde lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 116 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 4

In het ontworpen artikel 47undecies, § 3, tweede
lid, de woorden, «de procureur des Konings» vervan-
gen door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 117 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 5

In het ontworpen artikel 56bis, eerste lid, de woor-
den, «de procureur des Konings» vervangen door de
woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.
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N° 118 DE M. BOURGEOIS

Art. 8

Dans l’article 46ter, § 1er, alinéa 1er, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 119 DE M. BOURGEOIS

Art. 8

Dans l’article 46ter, § 1er, alinéa 2, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 120 DE M. BOURGEOIS

Art. 8

Dans l’article 46ter, § 2, alinéa 1er, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 121 DE M. BOURGEOIS

Art. 9

Dans l’article 88sexies, § 1er, alinéa 2, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 118 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 8

In het ontworpen artikel 46ter, § 1, eerste lid, de
woorden, «de procureur des Konings» vervangen door
de woorden «het openbaar ministerie».

Verantwoording

Zie amendement nr. 93.

Nr. 119 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 8

In het ontworpen artikel 46ter, § 1, tweede lid, de
woorden, «de procureur des Konings» vervangen door
de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 120 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 8

In het ontworpen artikel 46ter, § 2, eerste lid, de
woorden, «de procureur des Konings» vervangen door
de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 121 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 9

In het ontworpen artikel 88sexies, § 1, tweede lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.
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N° 122 DE M. BOURGEOIS

Art. 10

Dans l’article 89ter, § 1er, alinéa 1er, proposé, rem-
placer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 123 DE M. BOURGEOIS

Art. 14

Dans l’article 40bis, alinéa 1er, proposé, rempla-
cer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 124 DE M. BOURGEOIS

Art. 15

Dans l’article 46quater, § 1er, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

N° 125 DE M. BOURGEOIS

Art. 15

Dans l’article 46quater, § 1er, alinéa 2, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 122 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 10

In het ontworpen artikel 89ter, § 1, tweede lid, de
woorden, «de procureur des Konings» vervangen door
de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 123 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 14

In het ontworpen artikel 40bis, eerste lid, de woor-
den, «de procureur des Konings» vervangen door de
woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 124 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 15

In het ontworpen artikel 46quater, § 1, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Nr. 125 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 15

In het ontworpen artikel 46quater, § 1, tweede lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.
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N° 126 DE M. BOURGEOIS

Art. 15

Dans l’article 46quater, § 2, alinéa 1er, proposé,
remplacer les mots « procureur du Roi » par les mots
« ministère public ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 93.

Nr. 126 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 15

In het ontworpen artikel 46quater, § 2, eerste lid,
de woorden, «de procureur des Konings» vervangen
door de woorden «het openbaar ministerie».

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 93.

Geert BOURGEOIS (VU&ID)


